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  A felszínre nem hozott érzelmek soha nem múlnak el.

  Élve vannak eltemetve az emberben,

  és végül nagyon csúf módon törnek elő.


  Sigmund Freud


  ELSŐ FEJEZET


  Szociopata vagyok. Teljesen normálisnak látszom. De ez csak a látszat. Okosabb, jobb és szabadabb vagyok, mint mások, mert engem nem kötnek gúzsba szabályok, törvények, érzelmek, vagy az, hogy törődnék bárkivel.


  Egyből átlátok rajtad, azonnal tudom, milyen vagy, úgyhogy könnyedén ráveszlek bármikor, hogy azt csináld, amit én akarok. Nem különösebben kedvellek, de olyan jól játszom a szerepemet, hogy te elhiszed, tehát lényegében tök mindegy. Neked.


  Átverlek.


  Mindenkit átverek.


  Olvastam valahol, hogy minden huszonnégy emberből egy szociopata. Ha engem kérdeznél, azt mondanám, az a másik huszonhárom elkezdhet aggódni. Huszonnégyből egy, az a társadalom 4 százaléka, tehát rengeteg a szociopata. Bár csupán az emberek 3 százaléka anorexiás, mégis mindenki róluk beszél, az egyszázaléknyi skizofrénnel meg állandóan tele van a sajtó. A szociopatákkal senki sem foglalkozik, vagy elintézik annyival, hogy azok mind gyilkosok, ami teljesen téves elképzelés.


  Egyáltalán nem túlzás aggódni miattunk. Neked is sokkal jobban kellene félned. Egy tipikus, elegáns kertvárosban élő anyuka persze egyfolytában parázik valami miatt. Csak nem amiatt, ami miatt kellene.


  Mert nem miattam parázol.


  Az emberek azt hiszik, a gonoszság terroristák, gyilkosok, kegyetlen diktátorok formájában ölt testet, de eszükbe se jut egy olyan normális valaki, mint én. Nem eszmélnek rá, hogy a gonoszság ott él velük egy utcában. Hogy ott dolgozik a szomszédos irodában. Beszélget velük, miközben a sorukra várnak a pénztárnál. Vagy ott izzad a szomszédos futópadon az edzőteremben.


  Vagy feleségül veszi a lányukat.


  Pedig itt vagyunk, és vadászunk rátok.


  Befogunk benneteket a célkeresztbe.


  De előtte még hosszan foglalkozunk veletek.


  Megcsináltam egy, a szociopatákra vonatkozó tesztet. Persze nem hivatalosat. Az igazival, a Hare-teszttel, csak jól képzett szakemberek boldogulnak el. Ezt a változatot a neten találtam. Az első két kérdés ez volt:


  1. Tökéletesebb és jobb vagyok másoknál.


  Karikázzon be egyet:


  Egyáltalán nem igaz rám.


  Részben igaz rám.


  Tökéletesen igaz rám.


  2. Egyáltalán nem érezném magam rosszul, ha valakit azért hibáztatnának, amit én követtem el.


  Karikázzon be egyet:


  Egyáltalán nem igaz rám.


  Részben igaz rám.


  Tökéletesen igaz rám.


  Húsz kérdés volt, és 40 volt a maximális pontszám. Én 38-at értem el, ami azt jelenti, hogy summa cum laude végeztem volna, ha az egyetemen szociopatának tanulok.


  Persze nem volt szükségem a tesztre ahhoz, hogy tudjam, ki vagyok.


  Azt már tudtam.


  Mindig is tudtam.


  Egyáltalán nincsenek érzelmeim. Nem érzek szerelmet, nem érzek gyűlöletet. Nem szeretek, és még csak nem is nem szeretek, sőt egy facebookos tetszik vagy nem tetszik is idegen tőlem.


  Facebook-profilom persze van, és elég tiszteletre méltó számú barátot mondhatok a magaménak.


  Kérdezd meg, érdekel-e.


  Az érdekes, hogy bejelöltek barátnak, és közben fogalmuk sincs arról, hogy ki vagyok. Az arcom csupán maszk. A gondolataimat megtartom magamnak. A szavaimat gondosan megválogatom, hogy tetsszenek, elbűvöljenek és megtévesszenek. Attól függően, mit vársz el, tűnhetnek okosabbnak és ostobábbnak. A tetteimet csak a saját érdekeim vezérlik.


  Nem vagyok a barátod, még csak nem is tettetem azt, hacsak nincs valamid, ami kell nekem.


  Ebben az esetben viszont nem csupán az ellenséged vagyok, hanem magam vagyok a megtestesült rémálmod.


  Nagyon hamar beleunok a dolgokba.


  És gyűlölöm, ha bármire várni kell.


  A várakozás nyugtalanná tesz. Már órák óta ülök ebben a szobában, és még ez a videojáték is unalmas. Az isten se tudja, hogy milyen idióták vannak most fenn, hogy játsszanak. Biztos pattanásos képű kamaszok verődnek éppen csapatokba, hogy kitörjenek a börtönből, vagy kiálljanak mindenféle próbákat, különböző szerepeket öltve magukra.


  Nem tudom, hogy az, aki kitalálta a World of Warcraftot, belegondolt-e, hogy voltaképp gyakorlóterepet készített a szociopaták számára.


  Azok a gamerek, akikkel összehozott a játék, a GyilkosKobra, a HalálKardja meg az ÖldÉsVágd nevet viselik. Lefogadom, hogy gimisek.


  Vagy joghallgatók.


  Az én figurám neve: MéltóEllenfél.


  Én a valódi életben is egyfolytában szerepet játszom, tehát ebben a játékban is kiváló vagyok.


  Mindig egy lépéssel előttük járok. Vagy kettővel.


  Mindent eltervezek. Én mozgatok mindenkit, és amikor elérkezik a pillanat: lecsapok.


  És végül mindig győzök.


  Nem is veszik észre, ahogy jövök.


  Tudod, miért?


  Mert már rég ott vagyok.


  MÁSODIK FEJEZET


  Dr. Eric Parrish már éppen hazaindult, amikor megszólalt a csipogója, hogy azonnal menjen a sürgősségi osztályra. A gyomra még mindig görcsbe rándult, pedig már vagy tizenöt éve vezette a Havemeyer Kórház pszichiátriai osztályát. A sürgősségin ugyanis mindig fennáll a veszélye, hogy a beteg erőszakossá válik.


  Eric végigsietett a kórházi folyosón. A nyomában két orvostanhallgató, egy fiú és egy lány ügetett, akik éppen a pszichiátriai gyakorlatukat töltötték ott. Ericet átjárta valami magabiztosság. Arra gondolt, ha úgy alakulna, akkor őket is és saját magát is képes lenne megvédeni bármiféle fegyver nélkül is. A munkáltatója nagy hangsúlyt fektetett a biztonsági kérdésekre. Neki is részt kellett vennie egy képzésen, amelyen különböző stratégiákat és menekülési módokat tanítottak nekik.


  Váratlanul megszólalt a kórházi hangosbemondó, és egy bölcsődal hangzott fel. Minden alkalommal, amikor egy baba világra jött a szülészeten, eljátszották ezt a dallamot. Eric rosszallóan megrázta a fejét, mert tudta, hogy ez az ő osztályán milyen szomorúságot vált ki. Az egyik betege egy depressziós fiatalasszony, akinek halva született a gyereke, és aki az időről időre felcsendülő bölcsődal hallatán mindig zaklatott állapotba került. Eric már kérte a kórház vezetését, hogy az ő részlegén ne lehessen hallani ezt a dallamot, de a válasz az volt, hogy túl sokba kerülne emiatt megváltoztatni a kórházi hangosbeszélő-rendszert. Még azt is felajánlotta, hogy csinálják meg a pszichiátriai osztály költségvetésének a terhére, de a javaslatát elvetették.


  Most aztán ott csengett a fülében ez az átkozott dal, és arra emlékeztette, hogy képtelen volt elintézni a kórház vezetésénél, amit szeretett volna. Persze tudta, hogy ez is csak része egy nagyobb problémának, annak, hogy a lelki és elmebeli bajokat soha nem veszik olyan komolyan, mint a fizikai tünetekkel járó betegségeket. Eric jó ideje szélmalomharcot vívott azért, hogy ez megváltozzon.


  Pedig ő maga volt az élő példa arra, hogy van remény a teljes gyógyulásra. Még orvostanhallgató volt, amikor jelentkeztek nála a szorongásos depresszió jelei, de sikerült azonnal kezelésbe venni. Azóta vége a terápiának, és a gyógyszerek szedését is abbahagyta. Tünetmentessé vált. Meggyógyult.


  Kinyitotta a nagy, szárnyas ajtót, amely a sürgősségi részlegre vezetett. Odament a nővérpulthoz. A monitor előtt ülő szőke ápolónő felpillantott, elmosolyodott, és szó nélkül a D vizsgálóra mutatott. A pszichiátria munkatársait egyből meg lehetett ismerni a nyakukban lógó azonosítón lévő élénkpiros W-ről, ami azt jelentette, hogy Wright. Ez a neve annak a szárnynak, ahol a zárt osztály található.


  Eric elindult a kórterem felé, nyomában a két orvostanhallgató. Bepillantott az elhúzott függöny mögé, és megkönnyebbülve látta, hogy a beteg, egy ezüstös-őszes hajú, kedves arcú idős nő nyugodtan fekszik. Kezét egy fiatalember fogta, aki az ágy mellett ülve aggodalmas tekintettel nézett rá. Mögötte pedig ott állt hófehér köpenyében az alacsony, de remek alakú dr. Laurie Fortunato. A nyakában lógó sztetoszkóp füldugóit a gyerekbetegek felvidítása érdekében virágmatricák díszítették. Még az orvosin barátkozott össze Eric és Laurie, sőt együtt szoktak futni is.


  Szervusz, Laurie! Nahát, micsoda öröm!  mondta Eric a helyiségbe lépve, nyomában a két medikussal, akiket futólag be is mutatott.


  Helló, Eric! Köszönöm, hogy lejöttél  mosolygott vissza Laurie.


  A doktornőből  meleg, barna szemének köszönhetően  valami természetes élénkség sugárzott. Klasszikus metszésű orra volt, az arcbőre feszes, szép formájú szája meg lényegében be nem állt. Vagy magyarázott valamit, vagy vicceket mesélt, vagy csak egyszerűen kifejezte a véleményét a világról. Hullámos, barna haját csomóba tűzte, bármivel, ami a keze ügyébe akadt: hol egy ceruzával vagy egy tollal, hol akár egy spatulával.


  Ez csak természetes. Miről lenne szó?


  Laurie a beteg felé mutatott.


  Ismerkedj meg Virginia Teichnerrel és az unokájával, Max Jakubowskival!


  Eric Parrish vagyok. Nagyon örvendek  lépett közelebb Eric az ágyhoz.


  Az idős beteg szégyenlős félmosollyal nézett fel rá félig lehunyt szemével.


  Képes a direkt szemkontaktusra, ez jó jel, gondolta magában Eric. Bár nem látszott rajta semmiféle sérülés, monitorok ellenőrizték a legfontosabb életfunkcióit. Eric rápillantott az egyikre. Ha nem is voltak a legjobbak az adatok, nem adtak okot különösebb aggodalomra.


  Nahát, nézzenek oda! Hogy maga milyen jóképű!  szólalt meg Mrs. Teichner kicsit rekedt hangon, és korát meghazudtoló kacérsággal végigmérte Ericet.  Szólítson nyugodtan Virginiának. Vagy akár cukorfalatnak.


  Akkor beszélgessünk!  ajánlotta Eric, és egy székért nyúlt, odahúzta az ágy mellé, és leült. Rámosolygott az öregasszonyra.  Ha maga szerint jóképű vagyok, az annak a bizonyítéka, hogy a látásának nincs semmi baja.


  Téved, makuladegenerációm van  kacsintott az orvosra Mrs. Teichner.  Bár lehet, hogy már nem csak a makulám degenerált.


  Eric elnevette magát.


  Mrs. Teichner közben Laurie felé mutatva megkérdezte:


  Az hogy lehet, dr. Parrish, hogy maga nem visel olyan fehér köpenyt, mint a doktornő?


  Mert nekem előnytelen. Kövérít  felelte Eric, de abba már nem ment bele, hogy elmagyarázza, sok pszichiáter azért nem hord orvosi köpenyt, hogy ezzel is szimpatikusabbá tegye magát a betegei előtt.


  Ő is elegáns, kék inget viselt nyakkendő nélkül, hozzá drapp nadrágot. Úgy gondolta, ezzel is segít a barátságos kertvárosi apuka benyomását kelteni, bár a lelke mélyén azért érezte, hogy az alakítása még távolról sem tökéletes.


  Haha!  nevetett fel Mrs. Teichner.  Maga vicces!


  Laurie összeráncolt homlokkal közbeszólt.


  Kérem, Mrs. Teichner, ne adja alá a lovat! Dr. Parrishnek így is épp elég hölgyrajongója van ebben a kórházban.


  Mrs. Teichner szemében huncut kis fény villant.


  Maga csak féltékeny.


  Egyetértek  mosolygott Eric Laurie-ra.


  Nem hinném  horkant fel rosszallóan Laurie.


  Most már zavarban is van  csúfolódott Mrs. Teichner.


  Pontosan  helyeselt Eric, miközben magában az idős asszony szellemi állapotát figyelte, az éberségét, a viselkedését, a beszédfunkcióit, a hangulatát és az érzelmi állapotát is, a gondolkodását, a világhoz és önmagához való viszonyulását.


  Az eddig tapasztaltak alapján Mrs. Teichner a legtöbb szempontból igen jól szerepelt. Eric összbenyomása az volt, hogy az idős asszony teljesen normális.


  Miben állhatok a rendelkezésére, Virginia?  kérdezte végül.


  Eric  szólt közbe válaszra készen Laurie, és az arckifejezése komorrá vált.  Sajnos Mrs. Teichner krónikus szívelégtelenségben és előrehaladt tüdőrákban szenved.


  Eric figyelt, és közben próbálta palástolni az érzelmeit. Ennél rosszabb diagnózist elképzelni se lehetett volna, úgyhogy megsajnálta Mrs. Teichnert. Laurie folytatta.


  Ma este azért hozták be, mert vacsora közben fuldokolni kezdett. Csináltattam egy röntgent, amin az látszik, hogy egy daganat alakult ki a torkában, az akadályozza a nyelését.


  Hát ez nem jó hír, nagyon sajnálom  mondta Eric.


  Meglepődött, hogy Mrs. Teichner milyen nyugalommal hallgatta a lesújtó híreket az állapotáról. Nem volt zaklatott, nem látszott depressziósnak, nem mutatta jelét letargiának. Semmi olyasminek, ami elvárható lenne egy ilyen állapotban lévő betegnél.


  Ez kedves magától, doktor, de hát jól tudom, hogy rákom van, ez nem új hír  jelentette ki Mrs. Teichner tényszerű hangon.  Az unokám, Max, ő az, aki ragaszkodott ahhoz, hogy magát idehívják. Tizenhét éves, úgyhogy mindent tud. Állandóan azzal gyötör, hogy meg vagyok bolondulva, és…


  Max közbevágott.


  Nem vagy megbolondulva, Nanna. Depressziós vagy. Azt hiszem, depressziós vagy, és ezen a doktor úr tud segíteni. Majd ad neked valami antidepresszánst.


  Eric most vette először jobban szemügyre Maxet. A fiú alacsony volt és vékony, alig lehetett 60 kiló, így sokkal fiatalabbnak nézett ki a koránál. Az arca kerek volt, a szeme pedig egészen világoskék. Szégyenlős mosolyra húzódott szája mellett apró gödröcskék jelentek meg. Farmert és fekete pólót viselt, amely látni engedte vézna felső karját, ami leginkább olyan benyomást keltett, mintha iPhone-nál nehezebb tárgyat még életében nem emelt volna fel.


  Mrs. Teichner leintette a fiút.


  Nannának, Nannikának, meg még ki tudja, mi mindennek szólít, mert amikor kicsi volt, nem tudta kimondani a gy-t, ami a nagyihoz kellett volna. Amúgy is szereti csűrni-csavarni a szavakat, és játszani velük. Úgy vág az esze egyébként, mint a beretva, nemzeti ösztöndíjas, ráadásul osztályelső, szóval így már érthető, miért gondolja azt, hogy mindenhez ért.


  Nanna, kérlek  próbált finoman közbeszólni Max.  Rólad kellene beszélnünk, és nem rólam, arról, hogy miért nem eszel.


  Ezzel Max ránézett Ericre azzal az átható kék szemével, amely a megszólalásig hasonló volt a nagyanyjáéhoz.


  Doktor úr! A kardiológián azt mondták, hogy ha rendesen eszik, akkor viszonylag sokáig képes megőrizni az erejét. Ha viszont nem eszik, akkor szondán át kell táplálni. De a nagymamám ezt semmiképpen sem akarta, viszont nem is eszik rendesen. Igenis a depressziója miatt. És szerintem szüksége lenne arra a szondára is. Minél előbb.


  Eric most már rájött arra, hogy Laurie miért is hívta ide. A végstádium nagy érzelmi terhet jelent a betegek és családtagjaik számára egyaránt. Eric tudta, hogy e téren tud némi segítséget nyújtani.


  Nagyon köszönöm, hogy elmondtad mindezt, Max, ezzel sokat segítettél. Megkérhetlek, hogy menj ki egy kicsit, hogy megvizsgálhassam a nagymamádat?


  Persze  állt fel Max. Elengedte a nagyanyja kezét, és rámosolygott.  De aztán rendesen viselkedj, Nanna!


  Ne akard megmondani nekem, hogy mit csináljak  vágott vissza Mrs. Teichner kuncogva, és Eric megérezte, milyen őszinte szeretet van a két ember között.


  Max kiment a kórteremből, Eric pedig Laurie-ra nézett.


  Majd beszéljünk azután, hogy megnéztem Mrs. Teichnert.


  Jó. Ha végeztél, keress meg  szólt Laurie, és bátorítóan megveregette Mrs. Teichner vállát.  Kiváló kezekbe került, őszintén mondom.


  Remélem, nem csap be. Na menjen, hadd maradjunk végre édes kettesben  nevetett fel Mrs. Teichner ismét, aztán a fal mellett ácsorgó orvostanhallgatókra mutatott.  Ők nem mehetnének ki, doktor úr? Úgy érzem magam, mint Maud, a cirkuszi csodapók…


  Nekik, sajnos, maradniuk kell  válaszolta Eric mosolyogva.  Ne is vegyen tudomást róluk.


  Na, az nehéz lesz. Egyfolytában engem néznek.


  Mert eddig egész nap engem néztek, kell a változatosság. De fordítsuk komolyra a szót: hogy van? Valóban depressziósnak érzi magát? Elesettnek?


  Nem, dehogyis. Tökéletesen jól vagyok  rázta meg tagadólag a fejét Mrs. Teichner.


  Ősz haja a tarkóján és a nyakán olyan finom volt, mint egy bagolyfióka tollpihéi.


  Egészen biztos ebben? Mert a betegségének természetes velejárói lehetnek az ilyen tünetek.


  Mondom, hogy jól vagyok  horkant fel Mrs. Teichner.  Nem kell az agyamban kurkásznia. Akkor lett volna inkább mellettem, amikor hozzámentem a második férjemhez! Ehhh!


  Eric elvigyorodott.


  Jól van, de azért hadd tegyek fel néhány kérdést! Hányadika van ma?


  Mi a jelentősége egy dátumnak?


  Az, hogy szeretném felmérni az állapotát, és ezért válaszolnia kellene a kérdéseimre. Ki az Amerikai Egyesült Államok elnöke?


  Kit érdekel. Az összes politikus gazember.


  Eric ismét elmosolyodott, de kitartóan folytatta.


  Figyeljen nagyon! Három szót fogok mondani…


  Azt, hogy őrülten szeretem magát?


  Eric felnevetett.


  A három szó: banán, eper, turmix. Meg tudja ismételni ezt a három szót?


  Hát persze! Banán, eper, turmix. Parrish doktor! Az agyammal semmi baj  közölte mosolyogva Mrs. Teichner, és a tekintete valóban arról tanúskodott, hogy egy élvezetes és szép élet van mögötte.  Nem vagyok depressziós, hanem aggódom.


  Mi miatt?


  Az unokám, Max miatt. Velem él, lényegében én neveltem fel. Valójában ő az, aki depressziós, és nem tudom, mi lesz vele azután, hogy én meghalok.


  Mrs. Teichner homlokát gondok redőzték.


  Max nagyon különleges fiú. Nincsenek barátai, állandóan egyedül van.


  Ezt értem, de ma este maga a betegem, és nem Max. Maga az, aki kezelés alatt áll, úgyhogy szeretném megvizsgálni az állapotát.


  Én egyáltalán nem akartam, hogy megvizsgáljon. Max ragaszkodott ahhoz, hogy idehívják magát, nem én. Én meg ráhagytam, mert azt hiszem, neki van szüksége a segítségre. És más módon nem tudnám rávenni, hogy felkeressen egy pszichiátert.


  Úgy érti, tulajdonképpen miatta hívtak ide?  kérdezte Eric, akinek lassan leesett a tantusz.


  Tehát olyan helyzetbe került, ahol nem a hivatalos beteg a valódi páciens.


  Igen. Max tudja, hogy haldoklom, de ezt nem hajlandó elfogadni. És ha már nem leszek, akkor ő teljesen egyedül marad. Nem tudna neki segíteni?  kérdezte Mrs. Teichner, és váratlanul segélykérőn megragadta Eric ingének mandzsettáját.  Kérem, segítsen rajta!


  Elmagyarázná, miért érzi úgy, hogy a fiúnak segítségre van szüksége?


  Állandóan azt hajtogatja, hogy csak egyek, és akkor jobban leszek, és tovább fogok élni, meg ilyesmi. De hát tudjuk, hogy ez nem így van. Meg fogok halni, és ő képtelen ebbe belenyugodni  magyarázta az asszony tágra nyílt szemmel, teljesen tiszta tudattal.  Nincs szükségem mesterséges táplálásra. Kilencvenéves vagyok. Éltem már eleget, és ha elmúlik a fájdalomcsillapító hatása, akkor az egész testem pokolian fáj. Szeretném, ha természetes módon, otthon, szépen befejeződne az egész.


  Ezt megértem  nyugtázta Eric, és közben abban reménykedett, hogy ha eljön az idő, a saját elmúlását ő is képes lesz ilyen bátran végigcsinálni.


  Megértette, hogy semmi szükség tovább vizsgálni az öregasszony elmeállapotát. Mrs. Teichner gondolkodása lenyűgözően tiszta és egészséges volt, és mivel visszautasította a kezelést, innentől semmiféle jogi kalamajka nem adódhatott abból, hogy ehelyett inkább arra koncentrált, mi aggasztja az unokájával kapcsolatban.


  És hol vannak Max szülei? Ők mit szólnak mindehhez?


  A lányom az anyja, de sajnos azt kell mondanom, hogy használhatatlan ebben a szerepben. Nálam lakik, de soha sincs otthon. Iszik, és képtelen egyetlen munkahelyen is hosszabb ideig megmaradni. Valamelyik telefonos cégnél dolgozott, de kirúgták, mert annyit hiányzott.


  És a gyerek apja?


  Az apja akkor lépett le, amikor Max kétéves volt.


  Hát ez nem jó  mondta Eric, és a szívét átjárta valami mély keserűség.


  Az ő apja is alkoholista volt, egy alkoholista teherautó-szerelő, aki részegen nekihajtott egy útszéli fának, megölve saját magát és Eric anyját is. Eric éppen akkor végezte el az első évet Amherstben. De gyorsan megpróbálta valahogy elnyomni magában ezt az emléket, hogy az öregasszonyra összpontosíthassa a figyelmét.


  És nincs Maxnek testvére?


  Nem, igazi egyke. De még barátai sincsenek. Ki nem jön a szobájából, hacsak nem kell éppen rólam gondoskodnia. Egész éjjel azokkal a számítógépes játékokkal játszik. Nincs neki senkije, csak én  sóhajtott fel Mrs. Teichner könnybe lábadt szemmel.  Mi lesz vele? Lehet, hogy kárt tesz magában, hogyha már nem leszek.


  Tessék!  azzal Eric kihúzott az éjjeliszekrénykén lévő dobozból egy papír zsebkendőt, és odanyújtotta.


  Mindig összefacsarodott a szíve, ha nőket, pláne ha időseket látott sírni.


  Nem tudom, mit kéne csinálni, és halálra aggódom magam miatta!


  Komolyan attól tart, hogy kárt tenne magában?


  Igen, komolyan  felelte Mrs. Teichner szipogva.


  Mondott valamit, ami erre utalhat?


  Nem. Amúgy sem igen beszél magáról vagy az érzelmeiről. Az apja, az a semmirekellő, az is ugyanilyen volt.


  Ezt Eric eleresztette a füle mellett.


  És járt Max bármiféle terápiára, vagy látta őt az iskolai pszichológus?


  Nem, ettől rettenetesen tart. Azt mondja, ha kiderülne, akkor gúnyolnák a társai  válaszolta Mrs. Teichner az orrát törülgetve.  Nagyon elszomorít ez a dolog. Állandóan ezen imádkozom. Kérem, segítsen neki!


  Nézze, van magánpraxisom  jegyezte meg Eric.  Tudok időt szakítani rá, ha elszánja magát, és eljön.


  Tényleg?  kérdezte Mrs. Teichner, és fáradt tekintete hirtelen felélénkült.  Megtenné?


  Igen, ha ő maga akarna jönni.


  Nagyon szépen köszönöm.


  Szívesen  felelte Eric, és az ő szíve is megkönnyebbült, látva, hogy az idős asszony mennyire megnyugodott.  De azt tudnia kell, hogy a pszichoterápiás kezelés elég komoly dolog, és csak akkor segít, ha az illető maga is akarja a gyógyulást. Fel fogom ajánlani a lehetőséget Maxnek, de a döntést neki magának kell meghoznia.


  El fog menni, ebben biztos vagyok. Jaj, mekkora kő gördült le a szívemről!  csapta össze Mrs. Teichner a fájdalomtól nehezen mozgó kezét.  Tényleg, nincs semmi a világon, ami olyan fontos lenne nekem, mint ez a kölyök. Végtelenül megnyugodnék, ha tudnám, hogy vele minden rendben van. Ugye érti, biztos magának is van gyereke.


  Eric bólintott, és Hannah-ra gondolt. A lánya hétéves volt, és Eric állandóan azon aggódott, mi lesz vele, ha nem lesz állandóan mellette. És azóta, hogy külön költözött a feleségétől, ez a szorongás befészkelte magát a szívébe.


  És tudok fizetni, doktor úr, emiatt ne aggódjon! Mennyibe kerül egy találkozás magával? Ötven? Hatvan dollár óránként?


  Körülbelül annyiba  bólintott rá Eric.


  Amúgy 300 dollár volt egy egyórás terápia, és azoknak a betegeinek, akik nem tudtak volna ennyit megengedni maguknak, hajlandó volt egy kis kedvezményt is adni, de soha nem fizettek kevesebbet 250-nél. Kivéve a haláluk bekövetkeztét váró, sírdogáló öreg hölgyeket.


  Akkor ebben, ugye, megegyeztünk? Nagyon köszönöm.


  Nagyon örülök, Virginia, hogy megismerhettem  mondta Eric, azzal a farzsebéből előhúzta a tárcáját, kivett egy névjegykártyát, és letette az ágy mellett álló éjjeliszekrényre.


  Közben próbált nem arra gondolni, hogy vajon látja-e még valaha életben ezt az öregasszonyt. Még egyet intett felé, aztán jelezte az orvostanhallgatóknak, hogy induljanak.


  Viszontlátásra, Mrs. Teichner! Mindjárt beküldöm Fortunato doktornőt. Sok szerencsét!


  Laurie a recepciónál állt, Max pedig éppen egy italautomata felé igyekezett. Eric arra gondolt, hogy odamegy a fiúhoz, de ekkor valaki megérintette a könyökét. A két egyetemista közül a lány volt az, Kristine Malin.


  Tessék, Kristine!


  Ez annyira rendes dolog volt, amit csinált, Parrish doktor  mondta a lány, kezét a férfi karján nyugtatva.


  Gyönyörű arca volt, nagy, kék szeme, hosszú, sötét haja, és olyan ragyogó mosolya, amivel felléphetett volna egy fogkrémreklámban is.


  Köszönöm  felelte Eric meglepetten. Azt nem értette, miért áll olyan közel hozzá a lány, azt meg végképp nem, hogy miért fogta meg a karját is közben, de most nem volt ideje ezen tűnődni. Maxre gondolt, aki ott állt, ahol az étel-ital automaták voltak, a kijárat közelében.  Elnézést, mennem kell.
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